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PD DIGITAL FV S4 TECLADO/KEYBOARD
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Descripción-Description
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a. Placa de  acero inox.
Inox steel

b. Rejilla del módulo de fonía.

c. bluetooth

d. Telecámara

e. Pantalla LCD

f. pulsadores de navigación.
 

h. Fijación superior a caja
de empotrar.

i. Módulo de fonía

j. Ajustes de volumen.

L. Ajuste de la orientación
de telecámara.

m. Conector del módulo de fonía
y telecámara.

n. Módulo LCD.

o. Módulo del teclado

p. Conector del módulo teclado-LCD.
 

 profile

Audio module grill

 

Camera module

LCD screen

Navigator keys

Top fixing to the mounting box

Audio module

Volume adjustment

Camera orientation adjustment

Audio module and camera connector

LCD module

keyboard module

LCD keyboard module connector

PLACA DIRECTORIO -DIRECTORY PANEL
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Descripción de componentes - Components description
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a. Tuerca superior de fijación de placa.
Top fixing nut of the panel

b. Zonas de rotura, pasa cables.
Wiring breaking zones

c. Apoyo de circuito impreso.
Module of control support

d. Torretas de fijación de circuito impreso.
Fixing little towers of module of control support

e. Engarces del muelle de abatimiento.
Spring joints for panel taking down

f. Tuerca inferior de fijación de placa.
Bottom fixing nut of the panel

Las dimensiones de las cajas de empotrar variarán según el modelo.
The mounting box dimensions will vary depending on model.
Nota: antes de fijar las cajas de empotrar recordar abrir  las zonas de rotura necesarias para el cableado.  
Remark: Remind to open the breaking zones necessaries for the wiring before the mounting boxes fixing.
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 CAJA DE EMPOTRAR/MOUNTING BOX 

MÓDULO DE CONTROL DIGITAL COMPACT/MODULE OF CONTROL DIGITAL COMPACT
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MICRO/ MICROPHONE

RELÉ ABREPUERTAS
DOOR OPENER RELAY
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NOT CONNECTED

POSITIVO/POSITIVE
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COAXLESS
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PULSADOR ABREPUERTAS
DOOR OPENER PUSH-BUTTON

CON7

a. Bornes de conexión.
Connection terminals

b. Jumper de configuración.
Configuration jumper

c. Conector cámara MV-D PT 
camera coaxless connector

d. Conector módulo de fonía 
y de telecámara.
Audio module and camera 
Connector

e. Conector iluminación de placa.
Illumination of the panel 
connector (1)

f. Conector para comprobación  
de monitor
Monitor testing plug

g.  Conector módulo teclado 
keyboard module connector

h.  Conector puerto serie 
serial port connector

i.  Switch de configuración
 configuration switch

j.  conectores filas/columnas
        Lines/Columns connector

g

CON3

B+ +Vi
b

Vi
a
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b a

Vo RC

CON8

J1

B-

CON6
e
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3

       

Montar las cajas de empotrar de forma 
que queden en el mismo plano. Se 
recomienda el uso de un martillo de 
goma. 
Assemble the mounting boxes putting them at the 
same level. The rubber hummer use it's 
recommended.

Pasar los cables por los orificios 
practicados en las zonas de rotura, antes 
de fijar las cajas de empotrar. 
Before the mounting boxes fixing, pass the cables 
through the holes made in the breaking zones.

Fijar las cajas de empotrar a la pared.
Fix the mounting boxes to the wall.

Nota: antes de ensamblar las cajas de empotrar, practicar los orificios necesarios en las zonas de rotura y utilizar las tapas de plástico 
autoadhesivas suministradas en la bolsa de accesorios, para cubrir los huecos de la zona de unión y evitar la entrada de yeso. 
Remark: Make the necessaries holes in the breaking zones before the mounting boxes assembling.
in the accessory bag, to cover the joint zones hollows to avoid the plaster entrance.

Once the boxes assembled use the self-sticking cartoon covers, delivered 

Las placas se sirven con una bolsa de accesorios donde se encuentran las juntas de 
estanqueidad. Antes de fijar la placa a la caja de empotrar se deben colocar dichas 
juntas tal y como se indica en la figura. 
The panels are delivered with one accessories bag within are located the water tightness borders. 
Before fixing the panel to the mounting box they should be mounted as showed up in the drawing.

Montaje - Assembling
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ALTO
HAUT

TOP
OBEN

 MONTAJE Y FIJACIÓN DE LAS CAJAS DE EMPOTRAR.
MOUNTING BOXES ASSEMBLING AND FIXING. PASO/STEP 1

       

 

PASO/STEP 2 FIJACIÓN DEL MÓDULO DE CONTROL EN LA CAJA DE EMPOTRAR  Y CONEXIONADO.
FIXING & CONNECTION OF THE MODULE OF CONTROL IN THE MOUNTING BOX.

 

PASO/STEP 3 COLOCACIÓN DE LAS JUNTAS DE ESTANQUEIDAD DE PLACA.
WATER TIGHTNESS SEAL COLLOCATION.

PLACA DIRECTORIO -DIRECTORY PANEL
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Montaje - Assembling

CONFIGURACIÓN DEL MÓDULO DE CONTROL TECLADO.
THE KEYBOARD MODULE OF CONTROL CONFIGURATION.

 

PASO/STEP 4

PLACA DIRECTORIO -DIRECTORY PANEL

PLACA PRINCIPAL
MAIN PANEL

CON3

B+ +Vi
b

Vi
a

Vo
b a

Vo RC

CON8

J1

B-

J1

PLACA SECUNDARIA
SECONDARY PANEL

J1
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CÓDIGO
CODE

9

11

10

12

13

14

157

6

5

4
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2

1
1 2 3 4

0

CÓDIGO
CODE

1 ACCESO / 1 ACCESS

Configurar la placa como principal (J1  ) y código 0.

Codify the panel like main (J1  )  with code 0

MULTIPLES ACCESOS

Configurar un placa (acceso principal) como principal  (J1  ) y código 0, y el resto como secundarias (J1  ) y el código 

correspondiente (1, 2, 3...)
Codify main access like master with code 0 and the rest like slaves with different code (1, 2, 3...)
  

4321

ON

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4 4321

ON

J1

Ej.
PLACA PRINCIPAL
MAIN PANEL

PLACA 1
PANEL 1
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J6J4
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CONEXIONADO DE LA PLACA DECOR DIGITAL TECLADO Y EL MÓDULO DE CONTROL.
DIGITAL DECOR PANEL KEYBOARD AND MODULE OF CONTROL CONNECTION

- ++-

auta 4

OBEN

TOP

HAUT

ALTO

Montaje - Assembling

Conectar los cables del tarjetero 
panorámico a los bornes + y - del 
módulo de control.

Connect the cardholder panoramic wires to the 
+ and - terminals of the module of control

Conectar el módulo teclado-LCD en 
el conector J2
Connect the module LCD  keyboard in the J2 
connector

Conectar el módulo fonía y 
(telecámara)* en el conector J1
* El conector es el mismo para PD digital F y 
PD digital FV

Connect the audio and camera* module 
in the connector J1.
* The connector is the same for PD digital F and PD 
digital FV

En caso de ser una instalación de video 
con par trenzado, sustituir el módulo de 
telecámara “MV-D” por el “MV-D Par 
Trenzado” y conectarlo a J7.

In video installations with twisted pair, change 
the camera module MVD by the “MV-D twisted 
pair” and connect it to J7.

10 1R 2R

 

 PASO/STEP 5

COAXIALPAR TRENZADO
TWISTED PAIR
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b a

Vo

ENTRADA
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SALIDA
OUT

ENTRADA
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SALIDA
OUT

VIDEO
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B-
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AJUSTE DE LA POSICIÓN DE LA TELECÁMARA Y DEL VOLUMEN DE LA SEÑAL DE AUDIO.
ADJUST THE CAMERA POSITION AND THE AUDIO SIGNAL VOLUME.

 

Montaje - Assembling

 

 PASO/STEP 6

 

 
ABATIMIENTO DE LA PLACA SOBRE LA CAJA DE EMPOTRAR Y COLOCACIÓN DE LOS CABEZALES.

 

Abatir la placa de calle hacia la caja de empotrar.
Take down the external panel to the mounting box.

 
Atornillar la placa de calle a la caja de empotrar y colocar los
cabezales.
Screw on the external panel to the mounting box  and fit the heads.  

PANEL TAKING DOWN OVER THE MOUNTING BOX AND HEAD  COLLOCATION.       

 

PASO/STEP 7

 
PASO/STEP 71 

 

 

 
PASO/STEP 7.2 

PLACA DIRECTORIO -DIRECTORY PANEL

 

       
AJUSTE DE LA POSICIÓN DE LA TELECÁMARA Y DEL VOLUMEN DE LA SEÑAL DE AUDIO.
ADJUST THE CAMERA POSITION AND THE AUDIO SIGNAL VOLUME. 

(solo en caso de sistemas de videoportero)
(Just in video door entry systems)

  

Mediante una prueba funcional, ajustar el
 volumen del audio de subida y de bajada.  

Articulación cardan para
ajuste del ángulo de visión
de la telecámara.

Ajuste del volumen de audio 
en la placa de calle.

Ajuste  del  volumen de audio
en el teléfono o monitor de la
vivienda.  

Articulation that permits adjusts
camera vision angle.

Adjust the audio volume in
the external panel

Adjust the audio volume in the
housing phone.

Adjust the audio volume.

       

 

PASO/STEP 6

CON1 CON4 RC1R 2RCON5 T
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Sistema de portero electrónico digital. Un acceso - Digital door entry system. One access door
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Esquema de la instalación - Installation Schema 

4 HILOS/WIRES

- +

+

PULSADOR
ABREPUERTAS

-

Secciones de hilos
Wiring sections

Hasta 100 m.
Up to 100 m.

(+), (-), R, C 1 mm² 2 mm²

0.5 mm² 1 mm²

Hasta 200 m.
Up to 200 m.

DOOR OPENER
PUSH-BUTTON

MÓDULO DE CONTROL / MODULE OF CONTROL

C R-- +Vi -b
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a
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b

Vo
a B+ B-

AUX

TELEFONO DECOR
DIGITAL
DECOR PHONE

JUMPER J2

 TELEFONO PRINCIPAL
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JUMPER J1

 TELEFONO PRINCIPAL
MAIN PHONE
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J1

AUX

TELEFONO DECOR
DIGITAL
DECOR PHONE

JUMPER J2

 TELEFONO PRINCIPAL
MAIN PHONE

1

2

3
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JUMPER J1

 TELEFONO PRINCIPAL
MAIN PHONE

1
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J1

TELEFONO COMPACT
DIGITAL COMPLETO /BÁSICO
COMPACT PHONE

MODULE OF CONTROL
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B-

2
3

0
V

230Vac

A
LV

-D
IG

IT
A

L
1

.5
A

/
2

.5
A

-

+
+

-
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ON

ALV 4.2A

ALV 2.5A
MONITORES
MONITORS

TELEFONOS
PHONES

Nº MAXIMO/UP TO

50  100

30

Nº MAXIMO/UP TO

60

J1

TELEFONO COMPACT
DIGITAL COMPLETO /BÁSICO
COMPACT PHONE

ABREPUERTAS
DOOR OPENER

12-24 VDC

ABREPUERTAS
DOOR OPENER
12VAC

INSTALACIÓN 
DOOR OPENER 12VAC 

ABREPUERTAS 12VAC
INSTALLATION
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R
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R
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+-Vo--Vi

MONITOR COMPACT
DIGITAL

+-Vo--Vi

PULSADOR
VIVIENDA

4 HILOS + COAXIAL
4 WIRES + COAXIAL

L

No quitar el puente
del distribuidor
Do not take out the
distributor jumper

DVC-4S

S3 S4

+

L
S1  S2

+-Vo--Vi +-Vo--Vi

MONITOR COMPACT
DIGITAL

+-Vo--Vi

L

Quitar el puente
del distribuidor

Take out the
distributor jumper

DVC-4S

S3 S4

+

L
S1  S2

+-Vo--Vi

MONITOR COMPACT
DIGITAL

+-Vo--Vi +-Vo--Vi

CONFIGURAR LOS MONITORES
COMO PRINCIPALES

ALL  THE MONITORS  SHOULD  BE
CONFIGURED AS MAIN MONITOR

1

2

3

J1J2

MONITOR COMPACT
DIGITAL

MONITOR COMPACT
DIGITAL

MONITOR COMPACT
DIGITAL

MONITOR COMPACT
DIGITAL

MÓDULO DE CONTROL / MODULE OF CONTROL

C R-- +Vi -b
Vi
a

Vo
b

Vo
a

Secciones de hilos
Wiring sections

Hasta 100 m.
Up to 100 m.

(+), (-), R, C 1 mm² 2 mm²

0.5 mm² 1 mm²

Coaxial Tipo-Type RG-59 de 75 W

Hasta 200 m.
Up to 200 m.

QUITAR EL PUENTE EN TODOS LOS DISTRIBUIDORES
EXCEPTO EN EL DE FINAL DE LÍNEA.

ALIMENTAR LOS DISTRIBUIDORES CONECTÁNDOLOS AL +.

TAKE ALL THE DISTRIBUTOR JUMPERS  OUT UNLESS
THE FINAL ONE.

SUPPLY THE DISTRIBUTORS CONNECTING THEM TO THE + POLE.

LINE

OUT

S2S1

OUT

S4S3

+ 18-24      /40 mA

PUENTE 75W
JUMPER 75W

DVC-4S

MONITOR COMPACT
DIGITAL

PULSADOR
ABREPUERTAS

DOOR OPENER
PUSH-BUTTON

MODULE OF CONTROL

CON3

B+ +Vi
b
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a
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b a

Vo RC
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B-
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ALV 4.2A

ALV 2.5A
MONITORES
MONITORS

TELEFONOS
PHONES

Nº MAXIMO/UP TO

50  100

30

Nº MAXIMO/UP TO

60

4321

ON

J1

ABREPUERTAS
DOOR OPENER

12-24 VDC

ABREPUERTAS
DOOR OPENER
12VAC

INSTALACIÓN 
DOOR OPENER 12VAC 

ABREPUERTAS 12VAC
INSTALLATION
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CON1CON2 CON1R C

C R
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Monitores COMPACT digital con distribuidores por planta
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4 HILOS + COAXIAL
4 WIRES + COAXIAL

L

No quitar el puente
del distribuidor
Do not take out the
distributor jumper

DVC-4S

S3 S4

+

L
S1  S2

MÓDULO DE CONTROL / MODULE OF CONTROL

C R-- +Vi -b
Vi
a

Vo
b

Vo
a

Secciones de hilos
Wiring sections

Hasta 100 m.
Up to 100 m.

(+), (-), R, C 1 mm² 2 mm²

0.5 mm² 1 mm²

Coaxial Tipo-Type RG-59 de 75

Hasta 200 m.
Up to 200 m.

QUITAR EL PUENTE EN TODOS LOS DISTRIBUIDORES
EXCEPTO EN EL DE FINAL DE LÍNEA.

ALIMENTAR LOS DISTRIBUIDORES CONECTÁNDOLOS AL +.

ATENCIÓN - WARNING

TAKE ALL THE DISTRIBUTOR JUMPERS  OUT UNLESS
THE FINAL ONE.

SUPPLY THE DISTRIBUTORS CONNECTING THEM TO THE + POLE.

LINE

OUT

S2S1

OUT

S4S3

+ 18-24      /40 mA

PUENTE 75W
JUMPER 75W

DVC-4S

L
S3 S4

+

L
S1  S2

+-VaVb

LOAD VALUE15
0

75

S C LOADED (LAST ONE)
MAIN MONITOR

+-VaVb

MAIN

auta

VIDEO MONITOR - HANDS FREE - TFT COLOUR

OK

LOAD VALUE15
0

75

S C LOADED (LAST ONE)
MAIN MONITOR

+-VaVb+-VaVb

MAIN

auta

VIDEO MONITOR - HANDS FREE - TFT COLOUR

OK

LOAD VALUE15
0

75

S C LOADED (LAST ONE)
MAIN MONITOR

Quitar el puente
del distribuidor
Take out the
distributor jumper

DVC-4S

B+ B-

4321

ON

J1

PULSADOR
ABREPUERTAS

DOOR OPENER
PUSH-BUTTON

MODULE OF CONTROL

CON3

B+ +Vi
b
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a
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b a

Vo RC
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J1

B-

ALV 4.2A

ALV 2.5A
MONITORES
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TELEFONOS
PHONES

Nº MAXIMO/UP TO

50  100

30

Nº MAXIMO/UP TO

60
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VIDEO MONITOR - HANDS FREE - TFT COLOUR

OK

STAND-BY

CANCEL

OK

MODE

PRINCIPAL
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VIDEO MONITOR - HANDS FREE - TFT COLOUR

OK

STAND-BY

CANCEL

OK

MODE

PRINCIPAL

LOAD VALUE15
0

75

S C LOADED (LAST ONE)
MAIN MONITOR

STAND-BY

CANCEL

OK

MODE

PRINCIPAL

ABREPUERTAS
DOOR OPENER

12-24 VDC
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Monitores E-COMPACT/AVANT digital con distribuidores por planta. Sistema NOCOAX
Digital E-COMPACT/AVANT monitors with distributors per floor. Coaxless system
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